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СОХРАНИТЬ ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

В БУДУЩЕМ: 
ВНИМАТЕЛЬНО 

ПРОЧИТАТЬ!

CONSERVAR PARA 
FUTURAS REFERENCIAS: 

LEER ATENTAMENTE.

A CONSERVER POUR LES 
RÉFÉRENCES FUTURES:
 LIRE ATTENTIVEMENT.

UNBEDINGT AUFBEWAHREN
UND AUFMERKSAM 

DURCHLESEN.

KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE:

READ CAREFULLY.

CONSERVARE PER FUTURE 
REFERENZE: 

LEGGERE ATTENTAMENTE.
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1. Вставить 
конструкцию A 
в основание B, 
завинчивая до упора 
специальный винт с 
шайбой.

2. Вставить 
финишное кольцо 
C в конструкцию, 
сопровождая его до 
основания.

3. Вставить раму D 
в конструкцию, 
завинчивая 
центральную ручку 
E в раме до полной 
затяжки.

4. Использовать 
боковую ручку F и 
центральную ручку 
E, чтобы повернуть 
раму и арку в нужное 
положение.

1. Inserte la estructura 
A en la base B 
atornillando el tornillo 
con la arandela en el 
fondo.

2. Fije el anillo de acabado 
C a la estructura, 
acompañándolo hasta 
la base.

3. Inserte el bastidor 
D en la estructura 
atornillando el pomo 
central E en el bastidor 
hasta que quede 
totalmente apretado.

4. Utilice el pomo lateral 
F y el pomo central E 
para girar el bastidor 
y el arco hasta la 
posición deseada.

1. Enfiler la structure A 
dans la base B en 
vissant sur le fond la vis 
avec la rondelle.

2. Mettre en place la 
bague de finition C 
sur la structure en 
l’accompagnant 
jusqu’à la base.

3. Enfiler le cadre D sur 
la structure en vissant 
la poignée centrale E 
dans le cadre jusqu’au 
serrage complet.

4. Utiliser la poignée 
latérale F et la poignée 
centrale E pour faire 
pivoter le cadre et l’arc 
dans la position voulue.

1. Setzen Sie die Struktur 
A in das Untergestell 
B ein, indem Sie 
die entsprechende 
Schraube mit 
Unterlegscheibe an der

	 Unterseite festschrauben.

2. Setzen Sie den 
Abschlussring C in 
das Gestell ein und 
begleiten Sie ihn bis 
zum Untergestell.

3. Schrauben Sie den 
Rahmen D an das 
Gestell an, indem Sie 
den mittleren Knopf 
E in den Rahmen 
eindrehen, bis er 
vollständig festgezogen 
ist.

4. Verwenden Sie den 
Seitenknopf F und 
den mittleren Knopf 
E, um den Rahmen 
und den Bogen in die 
gewünschte Position zu 
drehen.

1. Insert frame A into 
base-frame B and 
secure from the bottom 
using screw with a 
washer.

2. Insert finishing ferrule C 
on the frame, moving it 
to the base-frame.

3. Slide frame D onto 
the frame by screwing 
middle knob E on the 
frame until it is tight.

4. Use side knob F and 
middle knob E to rotate 
the frame and arch into 
the desired position.

1. Infilare la struttura A nel 
basamento B avvitando 
sul fondo l’apposita vite 
con ranella.

2. Inserire la ghiera di 
finitura C alla struttura 
accompagnandola fino 
al basamento.

3. Infilare il telaio D alla 
struttura avvitando 
la manopola centrale 
E nel telaio fino al 
completo serraggio.

4. Utilizzare la manopola 
laterale F e quella 
centrale E per ruotare 
il telaio e l’arco nella 
posizione desiderata.
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